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AZƏRBAYCAN DĠLĠNĠN DĠALEKTOLOGĠYASI VƏ QARABAĞ 

DĠALEKTĠNĠN BƏZĠ NƏZƏRƏÇARPAN CƏHƏTLƏRĠ HAQQINDA 

 
Xülasə. Məqalədə canlı xalq dialektinin öyrənilməsi və dil tarixinin ən mühüm məsələlərindən bəhs edilir. 

Dialektlər əbədi dildən itib getmiş arxaizmləri araşdırır. Dialektlərin kökündən öyrənilməsinin nəticəsin-

də ədəbi dilimiz müasir dövrün tələblərinə uyğun dəyişməkdədir. Azərbaycan dilçiliyində tarixi dialekto-

logiya sahəsində çox işlər görülmüşdür. “Ədəbi dil və dialetk” problemi müasir dilçiliyin ən aktual prob-

lemlərindəndir. Azərbaycan dili tarixən geniş bir ərazidə ünsiyyət vasitəsi olmuşdur. Bu dialekt və şivələr 

bədii əsərlərin surətlərinin dilində işlədilərək ədəbi dilin zənginləşmə mənbələrindən birinə çevrilmiş və 

müasir dövrün tələblərinə uyğunlaşmışdır. 

Açar sözlər: ədəbi dil, xalq dialekləri, müasir dövr, fərqli sözlər, dilin inkişafı 

 

GiriĢ: Canlı xalq dialektlərinin öyrənilməsi dil tarixinin ən mühüm məsələlərindən biri-

dir. Azərbaycan dilinin tarixini öyrənmək üçün əsas mənbələrdən biri də dialektlərdir. Çünki 

dialektlər itib getmiĢ bir çox arxaizmləri araĢdırır. Bəzi sözlər isə müasir əbədi dilimiz üçün 

arxaizm olduğu halda Azərbaycan dialektlərində iĢlənməkdədir. Bu baxımdan “Kitabi-Dədə 

Qorqud” dastanlarında ismin təsirlik halında -yı, -yi Ģəkilçiləri iĢlənir. Bu xüsusiyyətləri Bakı-

nın Qobu, Güzdək, Hökməlı kəndlərinin Ģivələrində canlı olaraq görmək mümkündür. Dia-

lektlərin öyrənilməsi ədəbi dilin elmi təhlilini və bir sıra xüsusiyyətləri öyrənmək üçün əsas 

Ģərtdir. Məlumdur ki, dialektlər Azərbaycan ədəbi dilinin əmələ gəlməsində mühüm rol oyna-

maqla yanaĢı hal-hazırda müasir dövrün tələblərinə uyğun dəyiĢmədədir. Dialektlərin kökün-

dən öyrənilməsinin nəticəsində ədəbi dilimiz müasir dövrün tələblərinə uyğun inkiĢaf etmək-

dədir. Azərbaycan dilinin dialekt bölməsi mürəkkəb bir prosesdir. Azərbaycan dilində dialekt 

əlamətlərinin yaranması məsələsi ilə əlaqədar bunu demək olar ki, dilimizdə dialektlərin təhli-

li əlamətləri tayfa dillərinin – yəni dialektlərinin bir-birinə qarıĢması və uzun sürən inkiĢafı 

nəticəsində meydana gəlmiĢdir. 

Əsas hissə: Müasir Azərbaycan dili Ģivələrinin diferensial əlamətləri məhəlli mənsubiy-

yətlərdən asılıdır. Bu fakt Azərbaycan xalq dilinin formalaĢmasının daha əvvəl baĢa çatdığı və 

formalaĢma dövrünədək tayfa dili xüsusiyyətlərinin uzun sürən qaynayıb-qarıĢma prosesini 

keçdiyini göstərir. Yazılı abidələr və müasir Ģivələr dialektologiya üçün əsas mənbələrdir. Bu-

nunla yanaĢı, dilçilik coğrafiyası, onomastika, folklor və baĢqa türk dillərinin materialları da 

dialektologiya üçün mənbə sayıla bilər. Bu mənbələr içərisində, Ģübhəsiz ki, yazılı abidələr 

müstəsna əhəmiyyətə malikdir. Dialektlər əsasən əbədi dilə aid olan tarixi mətnlər üzrə araĢdı-

rılır. Bu halda sənədli materiallar böyük əhəmiyyət daĢıyır. Türk dillərinin cənub-qərb və ya 

oğuz qrupuna daxil olan Azərbaycan dili öz kökləri etibarilə qədim tarixə malikdir. Mənbələr-

də Azərbaycan xalqının və onun dilinin mənĢəyi müxtəlif Ģəkildə izah edilmiĢdir. Dialekt in-

kiĢafda olan bir vəhdət olduğuna görə, onda daima yeni keyfiyyətlər meydana çıxır. Ədəbi di-

lin müəyyən bir dövründə dialekt-danıĢıq əlaməti olan bir xüsusiyyət baĢqa bir dövrdə və ya 

mərhələdə normaya çevrilir. Eləcə də əvvəlki dövrdə ədəbi dil norması sayılan xüsusiyyətlə-

rin sonrakı dövrlərdə arxaikləĢməsi halları özünü göstərir. Arxaizmlərin ədəbi dil faktı olanla-
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rı dildən çıxır, dialektə uyğun gələnləri isə dildə qala bilir. Yazılı abidələrdə özünü göstərən 

bir fakt əsasında da müəyyən bir dialekt əlamətinin varlığı barədə danıĢmaq mümkündür. Mə-

lumdur ki, dilin dialektə bölünməsi və dialektdə baĢ verən əsas dəyiĢikliklər dilin inkiĢafının 

konkret bir mərhələsi ilə bağlıdır. Dildəki dialektlərin bir-birinə yaxınlıq münasibəti eyni ol-

mur. Belə ki, elə dil var ki, onun dialektləri bir-birindən çox, lakin bəziləri az fərqlənir. Bəzi 

regionların dialektləri fonetik, leksik, qrammatik cəhətdən bir-birinə çox yaxındır.  

Azərbaycan dilinin dialektləri dörd qrupa bölünür. 

1. ġərq qrupu – Quba, Bakı, ġamaxı dialektləri, Muğan və Lənkəran Ģivələri;  

2. Qərb qrupu – Qazax, Qarabağ, Gəncə dialektləri, Ayrım Ģivəsi;  

3. ġimal qrupu – ġəki dialekti, Zaqatala, Qax Ģivəsi;  

4. Cənub qrupu – Naxçıvan, Ordubad, Təbriz dialektləri, Ġrəvan Ģivəsi [2, s.105]. 

Qarabağ dialekti. Azərbaycan dili dialekt və Ģivələrinin öyrənilməsi dilçiliyimizin ən 

önəmli məsələlərindəndir. Hər bir dialektin və ya Ģivənin materiallarının toplanması, tədqiqi 

xalqımızın dilinin və tarixinin araĢdırılmasında mühüm rol oynayır.Qarabağ dialekti həmiĢə 

tədqiqatçıların diqqət mərkəzində olmuĢdur. Dialektoloji monoqrafiyalarda, dissertasiyalarda 

qarabağlıların nitqindən müqayisə məqsədilə istifadə edilmiĢdir. Həmin ərazidə yerləĢən 

Ģivələr fərdi və monoqrafik yolla tədqiq olunmuĢdur. 

Bu baxımdan C.Hacıbəylinin görkəmli türkoloq A.N.Samoyloviçin məsləhəti və kö-

məyi ilə yazdığı və 1933-cü ildə Fransada çap olunmuĢ “Qarabağ dialekti və folkloru (Qaf-

qaz Azərbaycanı)” əsəri təqdirəlayiqdir. Kitab əsasən Qarabağ ərazisindən toplanmıĢ folklor 

nümunələrindən ibarət olsa da, “GiriĢ”də dialektin fonetik xüsusiyyətləri barədə qısa məlumat 

verilmiĢdir. Yerli əhalinin tələffüzünə yaxından bələd olan müəllif Qarabağ dialektini Fransa-

nın cənub dialekti ilə müqayisə etmiĢdir. Məsələn, C.Hacıbəyli Qarabağ dialektinin Azərbay-

can ədəbi dilindən və baĢqa dialekt və Ģivələrindən fərqini göstərmək üçün “gəlibdir” feilinin 

ədəbi dildə “gəlibdir”, Qarabağda “gəlifdi”, Bakıda və ġamaxıda “gəlibdü”, ġəkidə “gəlitdi”, 

Quba və Dərbənddə “gələtdi” Ģəklində iĢləndiyini, “gedibdir” feilinin də həmin qaydada tələf-

füz olunduğunu qeyd etmiĢdir [1, s.16]. 

Dialektoloji müĢahidə zamanı tədqiqatçıların diqqətini ilk öncə yerli əhalinin danıĢığın-

dakı səslər, onların uzun, qısa və burun variantları, sözlərin tərkibi və səslərin yerdəyiĢməsi 

cəlb edir. Müxtəlif növlü folklor nümunələrində yerli tələffüz formaları saxlanmıĢdır ki, bu da 

dialektin bəzi morfoloji xüsusiyyətləri barədə aydın təsəvvür yaradır. 

Qarabağ dialekti həm də zəngin lüğət tərkibinə malikdir. Burada xalqımızın qədim adət-

ənənələri, keçmiĢ ictimai quruluĢ, həyat, məiĢət, ailə və təsərrüfatla bağlı saysız-hesabsız söz-

lər iĢlənir. C.Hacıbəyli dialektin leksikasına aid toplandığı sözləri belə qruplaĢdırmıĢ-

dır: Müraciət formaları: əmi, dayı, əmioğlu, dayıoğlu, xala, xalaoğlu, bəy, ağa. Ailə üzvləri-

nin adları: ata, dədə, ağa, ana, nənə, məmə, oğul, qız, qardaĢ, baxsı, dayı, mama (bibi), nəvə, 

nəticə, kötükcə, ulubaba və s. UĢaq sözləri: hoppadannan, ə-ə, bəci, cicə, məmə, dədə. At ad-

ları: ġahmar, Yelmar, Çafqın, Toxmax, Meymun, QaĢqa, Köhlən. Ġt adları: AlabaĢ, QarabaĢ, 

Bozdar, TopuĢ, Xallı, Axdar, Ambır, Sambır, Qaflan və s. 

C.Hacıbəylinin fransız dilində çap olunmuĢ “Qarabağ dialekti və folkloru” kitabı filolo-

giya elmləri namizədi B.Ağayevin tərcüməsində Bakıda nəĢr olunmuĢdur. 

Qarabağ dialektinə daxil olan Ağcabədi və Füzuli Ģivələri ayrılıqda tədqiqatçılar tərəfin-

dən öyrənilmiĢdir. Ġ.Məmmədov “Azərbaycan dilinin Qaryagin (Füzuli) rayonu Ģivələri”, 

Ġ.Quliyev isə “Azərbaycan dilinin Ağcabədi rayonu Ģivələri” mövzusunda namizədlik disser-

tasiyaları müdafiə etmiĢlər. Hər iki dissertasiyada Ģivələrin ədəbi dilə oxĢar və fərqli cəhətləri, 

spesifik xüsusiyyətləri qədim yazılı abidələrin materialları ilə müqayisəli Ģəkildə araĢdırılmıĢ-

dır [2, s. 43].  

Məmməd ġirəliyev yazır: “Ümumiyyətlə, Azərbaycanın müxtəlif ərazisində yaĢayan 

əhalinin danıĢığında özünü göstərən dil xüsusiyyətlərinin cəmi yerli dialekt adlanır. Yerli dia-

lektlərin tərkib hissələrini Ģivələr təĢkil edir. Burada məiĢət və təsərrüfatla əlaqədar söz və ter-
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minlər iĢlədilir. Azərbaycan dilinin yerli dialektlərində eyni anlayıĢı ifadə edən müxtəlif söz-

lərə rast gəlinir. Məsələn, albalı – viĢnə, gilənar, turĢ gilas, dəmgilas, nargilə, açıləhli; 

qarğıdalı – peyğəmbəri, məkəbuğdası, kəbə, qormacabuğda; süzgəc – aĢsüzən, düĢləlan, 

palankeĢ, qorapalan, çilossən; xəsis – simic, nırqız, xırnıs, göyci, xımı, zəlla. Yerli dialekt 

müəyyən ərazinin adı ilə bağlıdır [3, s. 123].  

 Tədqiqatların xarakterindən asılı olaraq öyrənilməsində dialektologiyanın üç növü var-

dır: 1. Müasir-təsvir dialektologiyası. 2. Tarixi dialektologiya. 3. Müqayisəli dialektologiya.  

“Azərbaycan dilinin dialektologiyası lüğəti”ndə qeyd olunur: “Azərbaycan dili tarixən geniĢ 

bir ərazidə ünsiyyət vasitəsi olmuĢdur. Azərbaycan dilinin əsas ləhcələri tarixi-coğrafi ərazi çərçi-

vəsində Kürdən ġimala olan ərazinin Ģimal-Ģərq hissəsində, qərbdə Kür və Araz çayları arasındakı 

ərazidə, cənubda-Cənubi Azərbaycan, Naxçıvan, Ġrəvan və Lənkəran regionlarında formalaĢmıĢ-

dır. Ümumiyyətlə, Azərbaycan ədəbi dilinin bədii üslubunda dialekt və Ģivələrin iĢlənməsinə im-

kan vermək əhəmiyyətli cəhətlərdən biridir. Bədii üslub ona görə maraqlı və seçkindir ki, baĢqa 

üslublardan fərqli olaraq müxtəlif leksik tayları özündə yaĢada bilir [4, s. 216]. 

Nəticə. Ümumiyyətlə, Azərbaycanın bütün regionlarının dialektləri maraqlıdır. Bu dia-

lekt və Ģivələr bədii əsərlərimizdə iĢtirak edən surətlərin dilində öz əksini tapmıĢdır. Azərbay-

can dialektləri içərisində Bakı dialekti mühüm yerlərdən birini tutur. Bakı Azərbaycanın pay-

taxtı və ölkəmizin böyük sənaye və mədəni mərkəzi olduğu üçün Azərbaycan mədəniyyətinin 

və dilinin inkiĢafında böyük rol oynamıĢdır. Buna görə də dialektlərin öyrənilməsinə birinci 

növbədə buradan baĢlamaq lazım gəlirdi. Bakı dialektinə aid 1000-dən çox söz və 800-ə qədər 

istilah tədqiq edilmiĢdir ki, bunlar da Bakı dialektlərinin ədəbi dilimizin formalaĢıb inkiĢaf et-

məsində və müasir dövrün tələblərinə uyğun inkiĢafına təkan vermiĢdir. 

Elmi yenilik. Xalq dilinin formalaĢdığı ilk dövrlərdən, yazılı ədəbi dilin yaranması və 

inkiĢafı ilə əlaqədar olaraq Ģivələrin özünə məxsus lüğət tərkibi tədricən müəyyənləĢmiĢ, dia-

lekt sözləri ilk çağlar daha çox qəbiləvi səciyyə daĢımıĢ, get-gedə məhəlli çalarlar qazanmıĢ-

dır. Azərbaycan dili dialekt leksikasının mühüm bir hissəsini qədim türk leksik qatı təĢkil 

edir. Dialekt leksikasının bu təbəqəsinə daxil olan sözlər inkiĢaf nəticəsində müəyyən dəyiĢik-

lərə uğramıĢdır.  

Tətbiqi əhəmiyyəti. Azərbaycan dili dialektlərinin öyrənilməsi müxtəlif istiqamətlərdə apa-

rılmıĢdır. Tədqiqatlar göstərir ki, ayrı-ayrı dialektlərdə spesifik xüsusiyyətlərlə yanaĢı, bir-birinə 

uyğun gələn fonetik, leksik və qrammatik cəhətlər də vardır. Bir dilin dialektləri haqqında tam 

təsəvvür yaratmaq üçün müqayisəli Ģəkildə bu oxĢar və fərqli dialekt xüsusiyyətlərini aĢkara 

çıxarmaq tədqiqat üçün vacib məsələlərdəndir. Qohum dillərin dialektlərinin müqayisəsi.  
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Dialectology of the Azerbaijan Language and Karabakh 

on some Controversial Aspects of Dialect 

Summary 

 

The paper addresses the most significant problems related to the study of the living 

domestic dialect and language history. Dialects study archaisms that have vanished from the 
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language of literature. Our literary language changes according to the demands of contemporary 

times as a consequenceof the basic research of dialects. In Azerbaijani linguistics, a great deal 

of job has been performed in the field of historical dialectology.  

Key words: literary language, national dialects, modern eras, different words, language 

development 
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Диалектология азербайджанского языка и Карабаха 

о некоторых спорных аспектах диалекта 

Резюме 

 

В статье говорится о самых важных вопросах изучения живого народного диалек-

та и истории языка. Диалекты изучают архаизмы, исчезнувшие из литературного языка. 

В результате фундаментального изучения диалектов наш литературный язык изменя-

ется в соответствии с требованиями современного периода. В азербайджанском языко-

ведении был проделан большой объем работы в области исторической диалектологии.  

Ключевые слова: литературный язык, национальные диалекты, современные 

эпохи, разные слова, развитие языка 
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